3 Lycaon
(Met. 1.163-252)

At a meeting of the gods, Jupiter tells the story of how he punished impious Lycaon, king of
Arcadia.

[uppiter, plenus 1rae, concilium deorum vocat. Dei et deae ad magna tecta et
regiam lovis volant, et in sellis marmoreis sedent. [uppiter fabulam dis narrat:
“Infamia me movet, et de summo Olympo volo. Deus sub simulacro humano terras
lustro. Ad tecta mmhospita tyranni Arcadit appropinquo, cum crepusculum tenebras
portat. Signa de1 do, et vulgus mihi supplicat. Lycaon, tyrannus Arcadius, pia vota
inridet. Avet verum: estne advena deus vel vir? Lycaon experientiam excogitat.
Lycaon ugulum victimae humanae secat, et carnosa in flamma torret. Tum,
tyrannus carnosa quasi cenam mihi dat. Iniuria iram meam auget. Animus meus me
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Commentary

3 Infamia me movet, et de summo Olympo volo: The story Jupiter is telling has already
happened, but he 1s using the present tense to make the story especially vivid for his audience.
3—4 Deus sub simulacro humano terras lustro: Deus agrees with the subject of /ustro, which 1s
first person singular. Translate: /, a god, traverse the lands under a human image.

4 Ad tecta inhospita: Latin often uses a plural noun when a singular 1dea 1s intended.



advena, ae m. or f.: stranger

animus, 1 m.: spirit, mind

appropinquo, appropinquare, appro-
pinquavi, appropinquatum: to approach

Arcadius, a, um: of Arcadia, a region 1n
central Greece

augeo, augere, auxi, auctum: to make grow

aveo, avere: to desire, long for

carnosus, a, um: fleshy, meaty

cena, ae f.: dinner

concilium, 1 n.: meeting, assembly, council

crepusculum, 1 n.: the twilight

cum: (conj.) when, since, although,
(prep. + abl.) with

dea, ae f.: a goddess

excogito, excogitare, excogitavi,
excogitatum: to devise, invent

experientia, ae f.: trial, testing

fabula, ae f.: story, tale

flamma, ae f.: flame, fire

infamia, ae f.: negative report, dishonor

inhospitus, a, um: inhospitable, uninviting

iniuria, ae f.: injury, harm

inrideo, inridere, inrisi, inrisum: to mock,
jeer at

1ra, ae f.: anger, rage

iugulum, 1 n.: throat

lustro, lustrare, lustravy, lustratum: to go
place to place, traverse, purify

Lycaon Lycaonis m.: Lycaon, mythical ruler
of Arcadia

magnus, a, um: big, great

marmoreus, a, um: of marble

meus, a, um: (poss. adj.) my, mine
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moveo, movere, movi, motum: to move,
set 1n motion

narro, narrare, narravi, narratum: to tell,
relate

Olympus, 1 m.: Mt. Olympus, home of the
gods

pius, a, um: dutiful, devoted to the gods

plenus, a, um: full

porto, portare, portavi, portatum: to bring,
carry

quasi: (conj. and adv.) as 1f

regia, ae f.: palace, royal house

seco, secare, secul, sectum: to cut

sedeo, sedere, sed1, sessum: to sit

sella, ae f.: secat

signum, 1 n.: sign, mark, statue

simulacrum, 1 n.: 1mage, likeness

sub: (prep. + abl.) under

summus, a, um: highest

supplico, supplicare, supplicavi,
supplicatum: to worship, entreat (+ dat.)

tectum, 1 n.: roof, building

tenebrae, arum f. pl.: shadows, shade,
darkness

torreo, torrere, torrui, tostum: to burn, roast

tyrannus, 1 m.: an absolute ruler, tyrant

verum, 1 n.: the truth

victima, ae f.: a sacrificial victim

vV0CO0, vocare, vocavl, vocatum: to call,
summon

volo, volare, volavi, volatum: to fly, move
quickly

votum, 1 n.: prayer, wish

vulgus, 1 m.: common people, crowd
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9 movet, et 1acto flammas de caelo. Lycaon territus cursat. In labiis spumat. Agnos
10 videt, et cruentare terga nivea avet. Formare verba frustra temptat, et tantum
11 exululat. Vestimenta 1n villos mutant. Lacerti in crura mutant. Nunc trucidare
12 gaudet. Lupus est, sed vestigia formae servat. Capillt sunt cani. Oculi lucent.
13 Lycaon poenas multas dat!”
14 Alir verba probant, ali1 in silentio nutant. Iuppiter castigare viros optat. Auster
15 pluvius volat, et Neptunus undis magnis 1uvat. Est diluvium immensum! Sic 1ra
16 [ovis est.
Commentary

11 Lacerti in crura mutant: crura 1s accusative plural.
13 Lycaon poenas multas dat: The phrase dare . .. poenas 1s an idiom which means 7o pay the

penalty.



agnus, 1 m.: lamb

alir ... alii: some ... others

alius, alia, aliud: (adj. and pron.) another,
other, different

canus, a, um: white, grey

capillus, 1 m.: hair

castigo, castigare, castigavi, castigatum: to
punish

cruento, cruentare, cruentavi, cruentatum:
to make bloody

crus, cruris n.: leg

curso, cursare, cursavi, cursatum: to run to
and fro

diluvium, 1 n.: flood

exululo, exululare, exululavi, exululatum:
to howl loudly

formo, formare, formavi, formatum: to
form, shape, fashion

frustra: (adv.) in vain

gaudeo, gaudere, gavisus sum: to rejoice,
be glad

iacto, iactare, iactavl, iactatum: to throw,
hurl

immensus, a, um: huge

iuvo, iuvare, iuvi, iutum: to help, aid, please,
delight

labia, ae f.: lip

lacertus, 1 m.: arm
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luceo, lucere, luxi: to be bright, gleam

lupus, 1 m.: a wolf

muto, mutare, mutavi, mutatum: to change

Neptunus, 1 m.: Neptune, god of the sea

niveus, a, um: snowy, white

nunc: (adv.) now

nuto, nutare, nutavi nutatum: to nod

oculus, 1 m.: eye

pluvius, a, um: rainy

poena, ae f.: punishment

probo, probare, probavi, probatum: to
approve

sic: (adv.) thus

silentium, 1 n.: silence

spumo, spumare, spumavi spumatum: to
foam

tantum: (adv.) only, to such a degree

tempto, temptare, temptavy, temptatum: to
attempt, try

tergum, 1 n.: back

territus, a, um: thoroughly scared

trucido, trucidare, trucidavy, trucidatum:
to slaughter

verbum, 1 n.: word

vestigium, 1 n.: footprint, trace

vestimentum, 1 n.: garment

video, videre, vidl, visum: to sce

villus, 1 m.: shaggy hair
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SECOND CONJUGATION PRESENT
INDICATIVE ACTIVE

Singular Plural
1st Person torreo torremus
2nd Person torres torretis
3rd Person torret torrent

Lycaon, whose name probably comes from the Greek word for wolf, 1s sometimes
considered to be the first werewolf. Ovid follows the tradition that Lycaon offended the
gods by serving human flesh to them, but other sources report that the king of Arcadia
sacrificed a human infant to Zeus Lycaeus. In the Republic, Plato alludes to men becom-
ing wolves—a transformation known as lycanthropy—after eating human flesh at a
human sacrifice on Mt. Lycaeon in Arcadia. The ancient Greek geographer Pausanias
says that these men would return to human form after nine years, provided that they
abstained from eating human flesh.
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